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U ovom prilogu sakupljeni su svi relevantni narativni izvori antičkog razdoblja koji 
se odnose na Senj i njegovu okolicu. Ti su izvori pisani latinskim i grčkim jezikom. 
Napravljen je izbor iz tekstova koji se odnose na Liburne i Japode u podvelebitskom 
obalnom pojasu i velebitskom području u unutrašnjosti (Lika), te je dan prijevod na 
hrvatski jezik, i to dijelom iz dostupne literature, a dijelom priređen za ovu priliku. 

Uzeti su u obzir i neki pisci (Geograf Ravenjanin, Gvido) koji su djelovali znatno 
kasnije (u srednjem vijeku), ali su u njihovim djelima zabilježene prilike antičkog doba. 

Inače, obuhvaćeni su autori od Pseudoskilaka, Klaudija Ptolemeja, Strabona, Plinija 
do rimskih itinerara i Diona Kasija. U obzir su došla poglavlja iz njihovih djela koja se 
odnose na antičke lokalitete današnjeg Senja (Senia), Stari grada (Argyruntum), Karlobaga 
(Vegia,Bigi), Stinice {Or topla, Or toplina). Svetog Jurja (Lopsica) iz podvelebitskog 
liburnskog prostora, te japodske lokalitete velebitskog područja u zaleđu Senja koji su 
poznati pod antičkim nazivima kao Monetium (Brinje), Me tulum (Josipdol), Avendo 
(Brlog), Arupium (Prozor), Ausancalio (Medak). 

Pisana povijest najvjerodostojnije je svjedočanstvo o prošlosti. Namjera 
nam je prikupiti i obraditi sve pisane izvore iz antičkog i srednjovjekovnog 
razdoblja za Senj i njegovu okolicu, povijesno i geografski povezanu, odnosno 
podvelebitski primorski pojas i velebitski prostor u unutrašnjosti (Lika). 

U ovom prilogu obrađeni su antički izvori. To su poglavlja iz djela autora 
koji su zabilježili period dominacije Rima na etničkom prostoru Liburna i 
Japoda. Naime, nakon osnivanja rimske kolonije u Akvileji godine 181. prije 
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Krista, koja postaje središte širenja i romanizacije ovih naših prostora, liburnski i 
japodski entitet ulaze u pisanu povijest sa Senjom kao jednim od središta. 

Antički pisci, čija su djela bilo povijesnog bilo geografskog karaktera 
opisivala istočnu jadransku obalu, nisu preskakali Senj s njegovom okolicom 
gdje se razvio niz antičkih naselja (Sveti Juraj, Stinica, Karlobag, Starigrad) i 
antički ih pisci bilježe pod nazivima koje je historiografija više-manje 
identificirala i locirala. Veći su problem lokaliteti na japodskom prostoru, a 
poglavlje o njima isto smo uvrstili jer im se povijesna sudbina veže uz Senj. To 
su još uvijekneubicirani posve lokaliteti Monetium, Metulum, Avendo, Arupium, 
Ausancalio. 

Napominjemo da nismo obuhvatili sve antičke izvore koji govore o 
Li burnima i Japodima općenito. 

Služili smo se dostupnom literaturom, koje popis prilažemo na kraju 
priloga. Posebno zahvaljujemo doc. dr. Bruni Kuntić-Makvić, koja je za ovu 
priliku s grčkog prevela poglavlje o Japodima iz Apijanove Ilirske povijesti, 
kapitalnog djela o povijesti Japoda. 

PSEUDOSKILAK 
Periplus, djelo slično kasnijim portulanima, pripisivalo se logografu 

Skilaku iz Karijande u Maloj Aziji, suvremeniku Hekatejevu. Međutim, kasnije 
je utvđeno da je spomenuti logograf vjerojatni pisac jezgre tog spisa, ali da je 
ono nastalo u 4. st. pr. Kr. To je djelo puno geografskih i etnografskih podataka o 
narodima koji nastavaju obale Sredozemlja, pa tako i naše krajeve. Opisana je 
čitava naša obala od Istre do Epira. U 21. poglavlju nalazi se opis Liburnije.1 

21 
Aiß'upvoL. Иет«: će ''laxpo-uc AiBupvoi elcLV eiSvoc;. ev бе 

TO\)TC0L XCJL £-&V£L TToXCL^ £KJL ТГоСроС $ « X X o ( T T o ( V XloCCJ lOoCfJGoC, 
'crtTTievLTT]^ ÖMXipx«, ocAcmipoLj oXrjoi, TTZ6T\TC<L r\}iiovoi. o-uxoi 
•yovcaxoxpocTcvjv-roaj xod elaiv od -tf-ovocTxzq oćvćpćov IXe\)-&£p [oa] t 
jAivtfovzoti ^e t°^S loc-oxcov ÖCUXOL^ KOCI T0T5 TrXriCTLOxwpoL^ 
ocvöpocaai. XOCTOC TOCUTT|V TT|V X " P < X V <*~0£ vrjaoi eiaiv CJV ex00 

£LTT£Tv XoC bv6}Ac<TX. £L(JL ÖZ Xo(l (XVCJVU^OL TToXXoCL^ £lCTTpi(; VTVGOC 
axoc.6. TL' ТГХОСС«: 6Z px', xX£LTpei.XiTpLc<, jxzvzopiözq. «vroci 6z oa 
VTJaoi elai ^ae-g-ocXoa. x<x-r;c<pßc<TT|<; тгото^о^. тгосростгХо-о^ ттј$ 
Xipupviooc; x ^ P 0 ^ "n̂ uepcov 6\)o. 

1 Tekst i prijevod preuzet je prema: Mate Suić, Antički grad na istočnom Jadranu, Zagreb, 
1976., str. 285. Inače kompletnu znanstvenu analizu Pseudoskilakova djela s obzirom na naše 
krajeve vidi u: Mate Suić, Istočna jadranska obala u Pseudo Skilakovu Periplu, Rad JAZU, knj. 
306., Zagreb, 1955., str. 121.-186. 
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Liburni. Poslije Istra je narod Liburna. U tom narodu su gradovi uz more: Lias, 
Idassa, Attienites, Dyyrta, Aloupsoi, Olsoi, Pedetai, Hemionoi. Ovima vladaju žene, i te 
su žene slobodne od muževa, a liježu s robovima i ljudima iz susjedstva. Uz tu zemlju su 
ovi otoci kojih znam reći imena, a ima ih mnogo drugih bezimenih: Eistris otok (dug) 
stadija 310, širok stadija 120, Kleitreilitria (vjer. Elektridi), Mentorides. Ti su otoci 
veliki. Rijeka je Katarbates. Plovidba uz liburnijsku zemlju traje dva dana. 

STRABON AMASIJAC 
Strabon je poznati helenistički geograf, rođen 63. godine pr. Kr. u Amasiji 

na Pontu. Umro je u Rimu godine 19. ili 23. Živeći dugo u Rimu, putovao je po 
europskom dijelu Rimskog Carstva, pa je tako na licu mjesta upoznao krajeve 
koji će kasnije biti predmet njegova znamenitog djela Geografija, koje je napisao 
u 17 knjiga i koje opisuju Europu od Španjolske do Makedonije i Grčke kao i 
Malu Aziju, Kavkasko područje, Iran, Mezopotamiju, Siriju, Palestinu, Arabiju, 
Egipat, Etiopiju i Libiju, a u uvodnom dijelu, odnosno u prve dvije knjige, 
prikazuje fizikalnu i matematičku geografiju. Međutim, Strabonova Geografija 
svojevrsni je kompendij onodobnoga znanja jer se Strabon služio brojnim 
djelima svojih prethodnika i suvremenika. Glavni su mu izvori pak bili 
Eratosten, Artemidor Efežanin, Polibije i pisac kojega sam naziva Kronograf. 
Djelo je pisano grčkim jezikom. 

Na naše krajeve Strabon se osvrće u više knjiga svoga djela. U uvodnim 
knjigama spominje se Pula, Dunav, Jadransko more, Istra, liburnijski otoci. U 
petoj knjizi, koja je posvećena Italiji, opširnije piše o Istri. Sedma pak knjiga, 
koja obuhvaća sjevernu, srednju i istočnu Europu, posebno je zanimljiva jer su u 
glavi 5, stavci 1 do 12 prikazane naše zemlje. U ovom radu zanima nas stavak 4 
jer je u njemu prikaz japodske i liburnijske obale, odnosno obalnog pojasa podno 
Velebita (Albium), ali i zaleđa tog istog primorskog pojasa.2 

VII, 5,4 
e E ^ 5 6' ICTIV o *1о<тго01хо£ тгосростгАси^ yiXiuv CTTOCÖLCJV 

Zöpvvxxi Y^P °^ *1остго6ес em t u 'AAßio) ooei xzXz-oxociu TĆJV 
'AX-rrewv ovci, г>фт)Л£> афобр«, xr\ ^sv етп. xox>q llocvvovio-og xod 
TOV "laxpov X<X0T)XOVT££., тт\ 6' !m xov 'Aöpiocv., ećpei/aoćvioi /JLEV. 
IxTre-jrovn/aevoL 6e -отго то\> lepocaxo-u xeXeco^ TTOXZIC, 6J CCOTČJV 
M£TO\)AOV, 'Apo'ümvoij MOVTJTIOV, Oijevöov ЛлЈтгрос бе хос Х ^ Р ^ Ј 

2 Tekst je preuzet prema:Н. L. Jones, The Geography of Strabo, Loeb classical Library, 
London-Cambridge, 1969., str. 258.; a prijevod je preuzet od; Mirko Marković, Opis Panonije i 
Ilirika u Strabonovoj Geografiji, (Prijevod lib. VII, cap 5 uz komentar), Geografski glasnik, br. 47, 
Zagreb, 1985., str. 156. 
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xo(i ££«-<* хоа X£YXP9 т«: тгоХХос xpeipo^uevtjv 6 6s бтгАку^ос 
KeXtLXog xocxocaxixTOL 6* ofioiu^ тоТ^ ocXXoi^ 'IXX-uptoTc; xocl POC^L. 
^цетос 6e t o v TG3V 'locrrođuv 6 ALp-upvixoc; тгосро(тгХог><; lcxi, /-lei^cov 
xo\) тгротерог) CTCXÖIOIC; TTEVTocxoffioic Iv бе TÜ> тгосростгХсо 
тготос^ос; cpopxLOLc; OCVOCTTXCUV ex(*)V M£XPL AocX^ocxeov^ xoci 
Ixocpötov, Aip-upv-f] TTOXI^. 

VII, 5,4 
Zatim slijedi plovidba obalom Japoda 1000 stadija. Naime, Japodi su smješteni kod 

veoma visoke planine Albium, koja čini svršetak Alpa. Dijelom se proteže i do Dunava, 
a dijelom do Jadrana. Japodi su ratoborno pleme, ali su posve pokoreni od cara Augusta. 
Njihovi gradovi su Metul, Arupij, Monetij i Vendon. Kraj je siromašan: većinom žive od 
ječma. Oružje im je galsko. Tetovirani su poput ostalih Ilira i Tračana. Poslije jepodske 
obale slijedi liburnijska. Duža je od prethodne za 50 stadija. Na toj obali je rijeka kojom 
se prevzi roba sve do Dalmata i liburnijskog grada Skardon. 

PLINUE STARIJI 

Gaj Plinije Sekundo (Gaius Plinius Secundus), poznat pod imenom Plinije 
Stariji za razliku od svoga nećaka Plinija Mlađega rođen je u Komu kod Milana 
godine 23. ili 24. nakon Krista. Obavljao je mnoge službe carskog činovnika po 
provincijama Carstva te je tako boravio u Britaniji, Germaniji, Hispaniji kao i u 
Tunisu, Belgiji i Galiji Narbonskoj. Smrt gaje zatekla pri provali Vezuva godine 
79. nakon Krista na mjestu vrhovnog zapovjednika brodovlja u pomorskoj bazi 
kod Napulja. 

Poznato je da se bavio znanošću, i prirodnom i povijesnom, te da je pisao 
više djela, ali je do nas dopro samo njegov grandiozni Prirodopis u 37 knjiga, 
enciklopedija cjelokupnog ondašnjeg znanja, nastala na osnovu dostupne mu 
literature onog doba. Za naše krajeve značajne su knjige III-VI u kojima se bavi 
zemljopisom Europe, a pretpostavlja se da mu je glavni izvor za našu obalu bio 
vjerojatno spis Marka Terencija Varona De ora maritima. 

O Senju piše u trećoj knjizi, poglavlja 139-141, i to u okviru poglavlja o 
Li burniji.3 

111,139-141 
Arsiae gens Liburnorum iungitur usque ad flumen Ti ti um. pars eius fuere Mentores, 

Himani, Encheleae, Bulini et quos Callimachus Peucetios appellat, nunc totum uno 
nomine Illyricum vocatur generatim. populorum pauca effatu digna aut facilia nomina. 
conventum Scardonitanum petunt Iapudes et Liburnorum civitates XIIII, ex qui bus 
Lacinienses, Stulpinos, Burnistas, Olbonenses nominare non pigeat. ius Italicum habent 

3 Tekst je preuzet prema: Mate Krizman, Antička svjedočanstva o Istri, Pula-Rijeka, 1979., 
str. 227., a prijevod je za ovu priliku napravila M. Matijević-Sokol. 
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ех eo conventu Alutae, Flanates, a qui bus sinus nominatur, Lopsi, Varvarini inmunesque 
Asseriates, et ех insulis Fertinates, Curictae. cetero per oram oppida a Nesactio Alvona, 
Flanona, Tarsatica, Senia, Lopsica, Ortoplinia, Vegium, Argyruntum, Corinium, Aenona, 
ci vitas Pasini, flumen Telavium, quo finitur Iapudia. insulae eius sinus cum oppodis 
praeter supra significatas Absortium, Arba, Crexi, Gissa, Portunata. rursus in continente 
colonia Iader, quae a Pola CLX abest, inde XXX Colentum insula, XLIII ostium Titii 
fluminis. 

Liburniae finis et initium Delmatiae Scardona in amne eo XII pasuum a mari. 
Ш, 139-141 

Na Rašu se nastavlja narod Liburna sve do rijeke Titija, a njegov su dio Mentori, 
Himani, Enheleji, Bulini i oni koje Kalimah naziva Peucetima, a sada se sve općenito 
naziva jednim imenom Ilirik. Malo je od tih narodih imena dostojno ili prikladno za 
spomen. Japodi i četrnaest liburnskih zajednica pripada skardonitanskom konventa, od 
kojih Lacinijenze, Stulpine, Burniste, Olbonenze neka ne bude naodmet spomenuti. 
Italsko pravo iz ovog konventa imaju Aluti i Flanati po kojima se naziva zaljev, pa 
Lopsi, Varvarini i Aseriati, koji su oslobođeni od poreza, a od otočana Fertinati i Kurikte. 
Inače obalom od Nezakcija su gradovi: Albona, Flanona, Tarsatika, Senija, Lopsika, 
Ortoplinija, Vegij, Argirunt, Korinij, Enona, zatim općina Pasina, rijeka Telavij kojom 
završava Japodija. Otoci ovoga zaljeva s gradovima na njima osim gore spomenutih su 
Apsorcij, Arba, Kreksi, Gissa, Portunata, a na kopnu ponovno Jader, kolonija koja je od 
Pule udaljena stotinu i šezdeset tisuća koraka, zatim je otok Kolentum na trideset tisuća 
koraka, pa ušća rijeke Titij na četrdeset i tri tisuća koraka. 

Granica Liburnije i početak Dalmacije je Skardona na istoj rijeci na dvanaest tisuća 
koraka od mora. 

APIJAN 
Apijan Aleksandrinac grčki je povjesničar iz 2. stoljeća nakon Krista. 

Rodio se u Aleksandriji, bio je u Rimu odvjetnik, a u Egiptu je obavljao visoke 
državne poslove. Glavno djelo pisano grčkim jezikom je Rimska povijest. 
Prikazao je rimsku povijest od najstarijih vremena povezanim kronološkim i 
zamljopisnim slijedom. U IX. knjizi opisani su rimski ratovi u Iliriku. Ona sadrži 
opis naših krajeva. Stoga se naziva Ilirskom poviješću. Apijan piše o Ilirima, 
kojima pribraja Japode i Liburne. Mi smo ovdje odabrali dijelove koji se odnose 
na njih.4 

'IOCTTOÖOV бе xuv Ivxoc; " AATT£CJV MOEVTTVOL /леу хса 48 
Av£v6£<*:xoa Trpoce-Sevxo oeuxö) -rrpociovxi., Avpovmvoi 6% ot 

16 TrXeTaxoi x<xi /AOCX^MWXOCXOI XGÖVÖE xuv 'ICXTTOÖUV elcriv^ ex 
T(3v xo^auv ££ TO осахг» ocvuxtfftfvxo xod Trpoctovxoc; ocuxcu 
££ xoc$ \)\&q awiywtfov. o 6z Kodcro<p xo eccxo £\uv o-ox 

4 Tekst je preuzet prema: Appiani Historia Romana, vol. I, ed. T. Viereck et A. G. Roos 
Lipsiae, 1962., str. 341.-345, a prijevod je napravila za ovu priliku doc. dr. Bruna Kuntić-Makvić. 
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eve-rrp-paev, еХтпсосд evčucEiv осихогзс; xod. evčo-uciv oixetv 
ебсохЕ. 

17 ^OCXLGTOC б* r|VCJxXT|cro<v ccuxöv EtxXocacroL x£ XOCL SIOCTTOÖ£<; 49 
OL TT£po<v ^AXrrecjv xcd Ze-yecrTocvoL xod ДосХ/Аосхосч xod 
AOCLOLOL x£ xod r iodove^ ovx££ £x<xc; xoTc; I «ЛскааоТс;, oT 
хор-ифос^ O!XO\)<JI Tuv ^АХттесоу, ор-ђ 6\)aßc<xc<, xod 
axevT] 6LO6O£ £crxiv z-rf ocux« xoa б\)ох£ртјс, бч oc xod ĵaocv 
oCOXOVO^OL XoCL X E X T ) XOll^ ТГоСрОСЕТЈОVXoC^ T^XOIJV. XCUXOL^ 5 0 
Ou£X£p IJATTZGUV ocöox-qxoc; xoc ax£vo< тгро"иХо<р£ 6L* Ivlöpoc^ 
xca £TTL 6i£X£^ OCUXO-UC ItroXiopxEL. ot Č£ o<Xćov «:тгор1о</ GOV 
£iat fiocXiffto« £v XP^110?' q>DO\)po<5 £Ö£v;o<vxo. xod 0\)£X£poc 
oC7TOaXo<VXOg Xc<(; ф р С О р о С ^ £ ^ £ ß c < X 0 V ZXlSvq XC(L T « 
CX£Vc< XpoCXOJVOv/iEVOL XO\)£ 1тТГ£ДТГО,Д£VO\)<; C^LGLV \)ТГО XO\3 
Kociffocpo^ 6i£Troa£ov, o-ud£v 6p<xv }x£-$c< £)(ovxo<r. o^£v ocuxoTg 51 
o Kodaocp, TrpoacoxGJ^Evcu xcu irpog 'AVXCOVLOV TTOXE^UOTJ, 
(JVVESETO ocuxovo/io-oc; £o(oav xocl ocxoXocaxcuc; XGJV 
£TTL 0 \ ) £ Х £ 0 1 7Tpc<X-&£VXOV. 0 1 Ö*, o<X£ £V "UTTOlJH«* XoCUX* 
z^ovxzq, ocXocg тгоХХо-ос; £Oü)p£V)Ov K«I. XTJV PCĴ UOCLCOV 
Kcct^eov, M£XPl MfoaocXocc; Kopoinvoc; ocoxot^ Елчтг^фЗ^с; 
X L ^ U ТГо<р£0"ХТ)0"оСХО. 

18 xod IOCXOCOCOL ^£v o-uxcuc; £X?^S"r}arc<v, ÎOCTTOČEC б£ ot 52 
TT£po(v "АХтгеоу, e5voc lox'opov x£ xocl oqfpLov, 6iq /i£v 
oćiT£Cjaocvxo Piop.c<i\)<;t £Х£оч тго\) ос-^Х0^ ETXOOIV, 'Ax-uX^iocv 
б^ЕТГЕброС^ОУ Xod T€p^T\Cx6V; Pcj^oCtCJV oCTTOLXOV, £0"X1jX£\)O"o<V. 
£TTIOVXO^ 6* ocuxoTc; xoTj KocLOocpog o6ov ocvocvxr) 
xod xgocy^eXocv, oXöz zxi ^oTXXov OCX>XT)V ZÖ\)C;XZQO(.I.VCV ocuxu, 
xoc Ö£v6pc< XOTTXOVX£$. &<; 6z OCVTJX$£V, lc; xrjv «xXXrjv \)XT|V 53 
ocuxoi awzyvftov xod тгроочбухос EXOVCOV. 6" 6z (VTTOITXZVZ 
7fo<p oa£L XI XOLOxJxOV) ££ XoC^ O<XpC0p£Lo<<; XLVO<g £7T£/iTr£V, o t 
sxo(X£ptJ-9£v ac^xo a\)V£S£ov, TrpoßccLvovxL 6io( xcu ^^ocuocXcvj 
£0(4 XOTTXOVXl XTJV 'uXr iV. OL б£ 'loCTTOÖeg £TT£^£S£OV ^UEV £X XG)V 
lv£6pćov XOCL тгоХХог)^ IxLxpcooxov^ г>тго б£ xcjv Iv xoTc 
<XXpOl<; £TTlXp£XOVXC0V Хо<Х£ХОТГХОVXO 01 TrX£lO'UC;. OL б£ XOLTTOL 
TiocXiv £c xoc Xc<o"Lc< a\)v^£'ü'>rovJ xriv -rroXiv IxXiTrovxEc, r\ 
ovo,u«: i epTrcjvoc. XOCL OCTJXT]V o Kociaocp ÜAUV o-ux evETrp-qcrEV, 

19 ел-гг1.оо<г XOCL t c u a ć j £V6(OCT£LV XOCL £V£6WXC<V. ŽTTI 6" £X£pocv 54 
TToXlV CX^pELj MSXOÜXOV, Т\ XCÖV 'ioCrroöCOV £OXL Х £ ф о с Х т ] , 
XETXOCI Ć? £V OptL Оф6бро< г>Хи>б£1 £ТГ1 б \ ) 0 Х б ф С Ј У . 0'Ü£ ÖLoCLpeT 
Х<хро<брс< ax£vrj. xoct тј V£OXT]<; ^v «^цф! хо\)с xptax'-Xicu^ 
^ocxi^uon^ х£ xocl оф6брс< £'o6rrXo\)g., ot Pu î<xio-o<; xoc XELX Î 
Cf(pUV 7T£pLO"XoCVXo<c; £'0X0X(*)C; C5C7T£XpO'üOVXO. OL б £ ^ОЏ« 
r\^€igov XC<L ol M£xo\>XoL TO x£ x^M0^ VIJXXOC xod r\}dzpc<q 
£xxp£xovx£g T|VcoxXo\iv XC<L xo-uc; <xvćpo<(; остго хо\5 X£LXO\)C; 
UT|Xc<voa<; xo(X£-rrovo\)v, o<g £o"X'HK£0'oCV £ x T 0 ^ TTOXZJJLQV, 
ov ДЕХ/АО^ Bpo\)xoc; zvxocxtSac. ЕТГОХЕ^ТЈСГЕУ 'AVXCOVLW X£ X<XI. 
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xć5 leßcccrTQ. Trovo4)VTO£ 6z XOĆX£LVOLC; гјбт| то\) T£Lxoi>c; оТсГ 55 
\ )TT£T£LXLO" ocv £v6o-9ev X « L то Х Е Х ^ Г Ј Х О ^ I X X L T T O V T E C ; 
}XZrenr\6r\(yc<V kc TO V £ O T £ \ ) X T O V . 0 1 Ć£ P u / A o c T o L TO ,U£V 
£ х Х £ 1 ф - 9 £ У X o c ß o V T E C I VETrpTjCToC V , ХоСТоС Ć£ Т 0 \ ) o c X X o i ) блЈО 
VCO^oCToC £ Х о г ) Ч / Х о а «Х"7*"* OCUTQV #£ф1ЈроСС Т£0"0"сСроСС; £^£T£LVoCV 

£ £ TO Т £ Т х ° ^ - Y £ V 0 / J L £ V ( * > V ^ £ TCUTCOV 0 КосТсЈсСр ТГЕрСЕТГЕ^фЕ TIVOCC ££ t<* бтгчсг-ЈКос тгјс; TTOXEQC;, -rr£piaTro(v то-uc 
М Е Т О Л Ј Х О ^ О ^ Ј Т о Г д 6* OCXXOLC; ТГрОО"£Тос1;£ Tr£pćČV £ £ ToČ T tLXT) ОЧсС 
TĆ3v Y £ 9 ' U P " V - K o a о ^ Т О ^ ££ 'OCpTjXoV TT'UpTJ'OV oCVoCßcCC; £0)poC. 

2 0 OL poCppoCpOL Ć£ Т О Т ^ TT£pG)04V 'UTTqVTCJV T £ £X ^ U E T G S T T C U XoCTcC 5 6 
TO T £ T x O ^ XoCL 'OCpEČpf 'UOVTEC £ T £ p 0 L ToC£ ^ Е ф ^ р о С ^ /AoCXpoTc; 
ĆOpoCOLV \ > T r £ X £ V T O \ ) V ^ o c X X o V T £ 1$ OtpQT)G <XV /ULoCC " ^ Ф ^ Р 0 ^ 
XOCL Ö£ \ )T£poCc ; £ТГг £ K £ I V T ] ТГ £ 0" 0 \ ) 0 Г| £ . (*>£ Ö£ X o< L -ђ T p L T T ) a\)V£7T£0£^ форос; гјбт) TTOCVTEXTJC; T C U C Pco/ioao-uc; IrrfTvSj X<*L 
0-UÖ£L5 TT]C; Т £ Т с < р Т Г | С £ T T £ ß c < L V £ V , £UC; 6 KocTooCQ £X ТОГ) тг-бр-уолЈ xoCToc^opcov CJV£L6L^£V OCUTOIJC;. OCXXCC XC<L cog o\>x 
I p f S L ^ O / Ü E V G O V OCÜTOC;, с С О т б о С X O C P W V , £7TL TT)V -tfZCpVQctV *L£T0 öpo/iu). o"uv£-&£ov 6* OCUTÖ Tcov ^ e ^ i o v u v V^P^7 1"1 1 0^ т£ X K I 57 " i lpuv XOCL o осо^остоф-иХос^ ЛолЈтод XOCL 0 " U O A C < ^ T£ooocp£c; 
0CL0£ U 0 V 0 L , XoCL T tUV г)ТГсСО"Т1ЧО"ТС0 V O X L ^ O L . Т\бг\ б" oCUTCU TT)V х£ф\)ро<у TT£pćovToc; £v OCLÖOT Y £ V 0 M £ V 0 ^ ° отрсстос; OCV£TTTJ6T|0"£V oć$po\)c. XOCL TTOCXLV iq -уЕфгЈрос Pocp-uv-&£Tac< 
XoCToCTTLTrTEL, XoCL OL 0Cv6p£<; \>ТГ* оС\Јттј<; cC^pOOL X o C X q U V V U V T O j 
XoCL OL ^U£V oCTT£$oCVOV oCUTCOV, OL Ć£ 0 " \ ) V T p L ß £ V T £ £ £ ф £ р О У Т О . o Ö£ KccToccp ZTTXTJY1! A 1 ^ T ° СГХЕХОС; TO ĆE^LOV XOCL xo-oq 58 Ppocx^ovccc; ос̂ дфСЈ, oćv£<5poc/U£ 6* о/icjc; E-U-S-UC; £TTL T O V -mjpTfov 
^EToČ TĆJV ff-U^ßoXwV XCCL £oC\)T0V £Ö£LtJ£V I p p C J / i £ VO V , / IT) TLC; coc; OĆTTOS-OCVOVTOCJ; -^EVOLTO Sop\>ßoc;. tvoc Ö£ ^LTJÖ9 OL T T O X ^ L O L 
VO^LCTELOCV OCUTOV £V6(0CJ£LV oĆ Vc<XWpilO"oC VToC, ZX>S\)<; ZXZQoCC, I T T T I Y V U T O -^^Ф^Р^?- O XC<^ ^OCXLOTOC xcCT£rrrXri^£ T C U ^ M£To\)Xo\)c;^ coc; 43710 ^\/и>)лг\^ OC/AOC^OV ТТОХСЈАОМЏСЧОМ^. 21 xocL тгјс; f-iTiox>ar\s Trp£op£'ooc</U£VOL тгрос; OCOTOV о^тјро-uc; TE 59 TfEVTTixovToc I'cSoaocVj o-og o Kocloocp tirzXztoczo, XOCL фро-upočv "UTTOOXO^EVOL ĆE^oca^ocL TOV \)^riXoT£pov Хофоу тоТс; фро\ЈроТс: 
oCTTEXLTrOV, OCUTOL Ö£ ^ E T E X U p C O V I t ; T O V £ T £ p O V . £TT£L Ö£ 

I O E X S O - U C T O C Г) фрОЛЈроС ToČ ОТгХоС сС\)ТО\)С; £ X £ X £ T ) £ V 
0C7T0-&£0"-&0CL^ o t Ö £ TffioC.VoCXTT|0"oĆV T£ XoCL ToC YTlVoCLoC ОфСОУ XoCL 
T O \ ) g ТГосТбоСС; £C TO ß O ' ü X E ' Ü T r i p L O V GWtfxXtlGoCVXZC, XoCL ф-oXocxrjv ITTLOTTIO-OCVTE^^ ОГС; £Трт)То, E'L TL ocriČ£c; Y ^ ' C ) ' V 0 L T 0 
TT£pL оситочЈс;̂  l^-rrp-fiooCL TO ßo^XE'OTripLOVj £TT£X£Lpo'uv тоТс; PW^UOCLOLC; OCUTOL / I E T * OCTTOVOLOCC;. 0Т0С 6" 'OLp-r̂ XoTEpoLc; 60 
£ТТЧХ£1-Р0г)УТ£С; l x T O C T T E L V O - U J C^UVEXCJoSTlCrcCV cC-^pOOLj XOCL OL ф-оХосхЕс; TO PO-OXE-OTT^PLOV xocTETrpriaocv., TTOXXOCL T E TĆOV 
-g"UV0CLXUV IcCUToĆc; Т £ XOCL ТсС T£XVoC Ö L £ X p £ ) V T O J oc t Ö£ X OC L 
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^ Ü V T « er i (pepcuffoa z<; t o тг\)р IvrjXocvxo, dq OCTTOXZGSCKI 
xcov M S T C U X U V xr\v xz V£OTT]TO( TTočaocv ev x-fl <Mc<XT! Xc<l T^v 

«Xpcicov TO rrXlov T Ü ТГШП. а-и-ухосхефХе-^Л <5с OCUTOTC; Koti -ђ 61 
TTOXLC; , KOCI 0\)Ö£V T)V L X v o ? M£YiaT;T |5 £ X £ T 3 l 7 f £ V O ^ £ V 7 ^ . METO'ÜXO'U б* OCXO-UCTJC; oi XOITTOI TCJV ÎOCTTOČCJV 
XoCToCTrXoCg^VTEC; EcCUTO-O^ £ТГ£Тр£фс<У Т(5 KoClGoCpi. 

*1о<ТГО<5££ / i £ V 0\)V 01 TTEpoCV ^ A X T T E C O V TOT£ TTptJTOV 
Pw^oacov г)тгт|хо"ио"с<у x « i cxuxcov ПОСГТЈУОЛЈС;., ОСТГОХ^РПСУО^УТО^ 
то-и Коасосрос;., OCTTOO-TCCVTOCC, ЕттгЕшр-б^с, ОСОТОТС; 
МоСрХОС "EXßlOC, £ lX£V X<Xl XOV<; /1£V odxiOVC, £X"C£IV£, TO-Ü^ б£ 22 XOITTOÛ  OCTTIĆOTO. Z<; 6z TT)V l£Tf£axi.XTjV !$r\v ot PcôuocToLj CL̂  62 
TTpOT£pOV £,ußc<X0VT£C;, 0\)T£ OflTjpOV 0\JT£ 0<XXo XI £1Хтјф£ас<У 
0 $ £ V f^CoCV I m фрОУТ^оСТОС; 01 l£-fl"£0"TC<VOl. 0 ÖZ Kc<Xc«0 
oCUToTc; £TTT|£L öloC. XT\C Ü O C I O V C J V Т$Т\С>, OXITTU Pw^UeCtOlC; 0\)6z XT\GÖZ -ОТТГЈХОО-О -g"£V0M£VTi£-

16,48 
Od Japoda pak unutar Alpa Moentinci i Aveđani pristupiše mu kako je napredovao, 

dok se Arupijci, najhrabriji i najbojovniji Japodi, povukoše iz sela u utvrdu i izbjegoše u 
šume uoči njegova dolaska Cezar zauze grad, no ne spali ga, ponadavši se da će se oni 
predati. Kad su se predali, odluči neka ondje obitavaju. 

17,49 
No, najviše su ga namučili Salasi, prekoalpski Japodi, Segešćani, Delmati, Desijci i 

Peonci, koji su daleko od Salasa. Oni nastavaju vrhunce Alpa, neprohodnih gora kroz 
koje je prelazak težak. Zbog toga su bili samostalni i utjerivali su daće od prolaznika. 

17,50 
Veter ih iznenadno napadne, na prepad preotme klance i opsjedaše ih dvije godine 

Nedostajalo im je soli, kojom ponajviše oskudijevaju, te su prihvatili posade. Čun se 
Veter udaljio, odmah posade izbaciše i ovladaše klancima, te ismijavahu Cezarove 
poslanike da nisu sposobni učiniti ništa velikoga. 

17,51 
Budući da se naslućivao sukob s Antonijem, Cezar ih odluči ostaviti samostalnima i 
nekažnjenima za nedjela prema V eteru. Sumnjajući u to, oni su skupljali mnogo soli i 
napadali rimsko područje, dok nije na njih poslan Mesala Korvin, koji ih je pokorio 
glađu. 

18,52 
Salasi su, dakle, podvrgnuti na taj način. Prekoalpski pak Japodi, snažan i divlji 

narod, odbili su Rimljane dva puta u manje od dvadeset godina. Napadali su Akvileju i 
opljačkali rimsku koloniju Tergest. Dok je Cezar nastupao protiv njih strmim i neravnim 
putem,oni sumu ga otežavali obarajući stabla. 

18,53 
Kad se uspeo, izbjegli su u drugu šumu i vrebali na nj dok je nastupao. Budući daje 

stalno predviđao nešto takvo, odaslao je nekolicinu na brdske vrhunce neka napreduju uz 
oba njegova boka dok on stupa napnjed nizinom i obara šumu. Japodi provaljivahu iz 
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zasjeda i mnoge ubijahu, no većinu ih pobiju oni koji su usporedno stupali vrhuncima. 
Preostali su se opet skupljali u gušticima, napustivši grad kojemu je ime Terpon. Kad ga 
je zauzeo, Cezar ni njega nije spalio - nadajući se da će se i oni predati. I predali su se. 

19,54 
Zatim je napredovao na slijedeći grad, Metul, glavni grad Japoda. On leži na vrlo 

šumovitu brijegu, na dva vrhunca koje dijeli uski lanac. Za oružje sposobnih ljudi u 
punoj snazi bilo je ondje oko tri tisuće, bojovnih i vrlo dobro naoružanih, koji su lako 
odbijali Rimljane dok su stajali oko njihovih bedema. Rimljani su podizali nasip, a 
Metuljani su noću i danju provaljivali kroza nj i izazivali. S bedema su ljudstvo gađali 
bojnim spravama kojih su se bili domogli za borbe što ju je Decim Brut ondje vodio 
protiv Antonija i Augusta. 

19,55 
Kad im je bedem već popuštao, podigli su unutra drugi, napustili porušeni i prešli 

na novo sagrađeni. Rimljani su zaposjeli i spalili napušteni bedem, a uz drugi nasuli su 
dva nasipa i s njih su položili četiri mosta na bedem. Kad je to učinjeno, Cezar pošalje 
nekolicinu naokolo na stražnju stranu grada da bi opkolili Metuljane, a ostalima 
zapovijedi neka mostovima prijeđu na bedeme. Sam se uspne na visoki toranj te 
promatraše. 

20,56 
Barbari su se po bedemu sučelice suprostavili onima koji su kušali prijeći, a drugi 

su odozdo dugim kopljima probadali mostove i veoma su se ohrabrili kad je pao prvi, a 
zatim drugi most. Kad je pao i treći, Rimljane je već obuzeo posvemašnji strah, te nitko 
nije stupao na četvrti most dok ih nije izgrdio Cezar koji je strčao s tornja. Kad ih niti 
tako nije pokrenuo, uzme štit i sam ustrča na most. 

20,57 
S njime pohrle od časnika Agripa i Hijeron, te tjelesni stražari Lut i Vola, samo 

četvorica, s nekolicinom posve odanih. Kad je već prelazio most, postidje se vojska i 
uspne se hrpimice. I opet pada most, opterećen, i ljudi budu pod njime zatrpani, jedni 
poginu, druge iznesu satrte. 

20,58 
I Cezar bi udaren u desnu nogu i obje ruke, no ipak se odmah uspne na toranj do 

zastave i pokaza se u punoj snazi, kako ne bi nastala nikakva pomutnja zbog pomisli da 
je poginuo. Da pak niti neprijatelji ne bi pomislili da će se on predati i povući, smjesta 
dade izraditi druge mostove. To je ponajviše i shrvalo Metuljane, te su se neočekivano 
bezvoljno borili. 

21,59 
Slijedećega dana upute mu izaslanike, predaju pedeset talaca koje je odabrao, te 

prihvate posadu. Vojnicima iz posade prepuste držati viši vrhunac, a sami prijeđu na 
drugi. Kad posada uđe i odredi im neka predaju oružje, oni se razgnjeve, zatvore žene i 
djecu u vijećnicu i postave stražare, te im reknu neka spale vijećnicu dogodi li im se što 
strašno, a sami pomamno navale na Rimljane. 

21,60 
Kako su napadali odozdo Rimljane na višem položaju, bili su hrpimice strovaljeni. 

Stražari su potpalili vijećnicu, mnoge su žene ubijale sebe i djecu, druge su se sa živom 
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na rukama bacale u plamen, te su u toj bici od vatre propali svi za boj sposobni muškarci 
i većina nejakih Me tuljana. 

21,61 
S njima je spaljen i grad, i ne bijaše nikakva traga od njega, nekoć najvećeg u onim 

krajevima. Kad je zauzet Metui, ostali se Japodi u straliu predaju Cezaru. Prekoalpski su 
se Japodi dakle tada prvi puta podvrgnuli Rimljanima. Kad je Cezar odstupio, odmetnuli 
su se jedni od njih, Poseni. Na njih je poslan Marko Helvije, osvojio je njihovo područje, 
krivce pobio, a ostale prodao. 

22,62 
U segestičku su zemlju Rimljani prije provalili dva puta, no nisu uzimali taoce niti 

što drugo. Zbog toga su Segešćani bili umišljeni Cezar je na njih nastupao kroz 
panonsku zemlju dok niti ona još nije bila podvrgnuta Rimljanima. 

PTOLEMEJ 

Klaudije Ptolemej poznati je matematičar, astronom, astrolog i geograf 
koji je živio u 2. stoljeću nakon Krista u Aleksandriji. Uz glavno djelo Veliki 
sustav astronomije u 13 knjiga, u kojemu je izložio svoj geocentrički sustav, 
napisao je i Geografsku uputu, odnosno neku vrstu priručnika o crtanju 
zemljopisnih karata, tako da svako mjesto označeno na karti ima svoju 
geografsku širinu i dužinu. U tom priručniku iz 2. st. pisanom grčkim jezikom 
označen je i Senj u sklopu gradova koji se navode na obalama Liburnije.5 

11,16, 1-2 
^детос TTJv ^laxpLocv xr\<; 'ITOCXLOCC, е^тј^ 

2. Aißo-opviocc; xr\q *IXX\)pL6oc; TrocpocXioc; 
'AXcuuvoc 
ФХО<УС5УО< 
To<p(Jc<Ti.Xo< 
Oivecog ТТОХС<ЈЛОХ> exßoXoa 
0-uoXxepcx 
Eevioc 
Лоф|.хс< 
Tr\6ocviox) тготсх/лоГ) txßoXoa 

II, 16, 1-2 

Nakon Istre u Italiji slijedi obala Liburnije u Iliriji: 
Albona 36°50' 45° 
Flanona 37° 44°50' 
Tarsatika 37°40' 44°45' 

xs' L'Y' M£J 

ЧЈ M*J L'Y' 
^ J z°J 

M 6 J L"6" 
X<n/ »6> L"6" 
Х-гу L" >x6> 1-6-

\в' џб> KoJ 

XG' б" џб> -$6' 
XG' Y" џ6> L" 

5 Tekst i prijevod preuzeti su iz: Mate Krizman, Antička svjedočanstva o Istri, Pula-Rijeka 
1979., str. 95.-97. O Ptolemeju; isto, str. 93.-95. 
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38°30' 44°45 
39° 44°40 
39° 15' 4404O 
39°20' 44°30 

Uolkera6 

Senija 
Lopsika 
Ušće rijeke Tedenija 

DION KASUE 
Dion Kasije (Cassius Dio Cocceianus) živio je u 2./3. stoljeće nakon 

Krista. Najviše podataka o samom sebi ostavio je u svojem djelu Povijest. Bio je 
podrijetlom iz Nikeje u Bitiniji, a otac mu Kasije Apronijan bio je predstavnik 
mjesne bogate sredine i član senata u vrijeme Marka Aurelija, a pod Komodom 
carski namjesnik u Kilikiji i Dalmaciji. Sam Dion Kasije obavljao je mnoge 
državničke poslove u Kilikiji, Rimu, Egiptu, Dalmaciji, Panoniji. Zanimao gaje 
dolazak Septimija Se vera na vlast i o tome je napisao knjižicu, a ubrzo zatim 
počeo je skupljati građu za Rimsku povijest, djelo napisano u osamdeset knjiga. 

Rimska povijest obuhvaća period od dolaska Eneje u Italiju pa do Dionova 
drugog konzulata godine 229. Dion je bio Grk, ali je ipak političke probleme i 
rimsku narodnu tradiciju promatrao očima rimskog građanina. Njegov je spis 
djelomično sačuvan. U XXI. knjizi opisan je rat s Japodima.7 

XXI, 49,35 
ТОЛЈХО ^aev ^(TTepov к^кчехо, хохе бе хо\)£ JJLZV оТХХо-и̂  Ixepoi^ 

xiai хсхтосатрефосаОоа тгросгехосЕеу., оситос će em хсосг Чостгибосс 
еахросхе-иае. хоа тсод /iev evxog XOJV opuv, o\) TTCXVU тгорро) xr\q 
Qx\oicoT)<; OLXO\5VXO<£, ocrrovcoxepov irpoa^oc^zxo, xov<; 6e em xe 
xcjv ocxpuv x«i ec x«: em 0<xxepo< oeuxwv ovx осхосХоатгсЈрсод 
lxe»-pwff«To. xo Y^P Mexo\)Xov, XT|V ^z^iaxr\v c<p&v TTOXIV, 
xpocx-u v<*;uevoi тгоХХосд / isv тгростроХос^ x u v CPCJ/AO<IU)V 
ocTrexpcucrocvxo, тгоХХо< će /A-pxocvrj/iocxoc хосхефХе^осу, ocuxov xe 
IxeTvov ocTTo irvp-xox) xivoc; l^uXivo-u етпр-ђУоа XCU TrepißoXo-ü 
m^ipcouevov хосхеахрсоас* v. XOCL xeXo^, tog cućev ^ocXXov 
oc-rrocviaxocxo ocXXoc хоа čuvoć^ueig тгроаиехетге^тгехо, (nj^up-pvoa xe 
Po'oXeaSocL e-TrXocaocvxo, xod фро-оро\)д eg XT̂ V ocxpocv eaće^o<uevoL 
exeivo\)£ xe хтјд v o x t o c остгсхухосд еф6е1росу xoci хосд OLXLOCC; 
eveTrp-ntrocv, XO<L ot ^uev еос\>хог>£ ot бе xoci x<xq -yuvoaxtxg To< X £ 

тгоасаос TrpoaoCTrexxeivocv. состхе ,дт|бг oxio-uv OCTT' OC-UXCOV X£> Koacocpi 
Trepi-^eveciGocL. OIJ - ^ P °TL exetvoij o<XXo< xoci ot ^oi-^g^Qtvxzq 
аф(5у exo\)(7ioi o\) TTOXXQ ijaxepov еф0осрт]<уо(у. 

6 Uolkera je grad koji samo spominje Ptolemej, a C. Miiller smatra daje to postaja Ad Turres 
odnosno današnja Crikvenica, dok Mayer iz tog imena izvodi ime Bakar. 

7 Tekst je preuzet prema:Marjeta Šašel-Kos, Zgodovinska podoba prostora med Akvilejo, 
Jadranom in Strmijem pri Kasiju Dionu in Herodijanu, Ljubljana, 1986., str 128., a i prijevod je 
napravljen prema slovenskom iz istog izdanja na str. 129. 
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XXI, 49,35 
To se dogodilo kasnije, taj put osvajanje drugih plemena povjerio je svojim 

legatima, a sam se borio protiv Japoda. Plemena koja su naseljena s unutarnje strane 
gora, nedaleko od mora, bez teškoća je pokorio, međutim su mu ona na samim vrhovima 
i na suprotnoj strani planina zadala prilično mnogo posla. Stanovnici su utvrdili svoje 
najveće naselje Metul, zaredom su odbili rimske napade, zapalili više opsadnih naprava i 
bacili na tlo čak i samog Cezara, koji je pokušao s neke drvene kule prijeći na bedem. 
No, uprkos tome nije odustajao od opsade, to više je slao po nove i nove snage; konačno 
su pod izlikom da žele pregovarati primili u utvrdu odjel vojnika koje su po noći do 
jednoga pobili, popalili kuće i izvršili samoubojstvo, također pobili mnogobrojne žene i 
djecu, tako da Cezaru nije ništa palo u ruke; ni oni koje je zarobio žive, jer su također 
malo zatim i oni sebi oduzeli život. 

ITINERARI UM ANTONINIA UG UST1 

Pod tim se nazivom javljaju dva itinerara. Jedan je itinerar provincija 
(kopnenih puteva), {Itinerarium provinciarum Antonini Augusti), a drugi sadrži 
udaljenosti između luka i otoka Sredozemlja (Itinerarium. maritimum Antonini 
Augusti). Predaja ih je sačuvala i držala cjelinom, a pripisivali su se caru Marku 
Aureliju Antoninu Karakali (211.-217). U kopnenom itineraru dan je opis 
puteva. U poglavlju 273., kao i 274. opisan je put od Akvileje do Siscije preko 
Li burnije.8 

8 Ab Aquileia per Liburniam 
Sisciam mpm CCXIII 

273 1 Fonte Timavi mpm XII 
2 Avesica mpm XII 
3 Ad Malum mpm XVIII 
4 Ad Titulos mpm XVII 
5Tharsatico mpm XVII 
6 Ad Tures mpm XX 
7 Senia mpm XX 

274 1 Avendon mpm XVIII 
2 Arupio mpm X 
3 Bibium mpm X 
4Romula mpm X 
5 Quadrata mpm XIIII 
6 Ad Fines mpm XIIII 
7 Siscia mpm XXI 

8 Od Akvileje preko Liburnije 
do Siscije 213 milja 

273 1 Izvor Timava 12 milja 
2 Avesika 12 milja 
3 Ad Malum 18 milja 
4 Ad Titulos 17 milja 
5Tarsatica 17 milja 
6 AdTurres 20 milja 
7 Senija 20 milja 

274 1 Avendo 18 milja 
2Arupij lOmilja 
3 Bibij lOmilja 
4 Romula 10 milja 
5 Kvadrata 14 milja 
6AdFines 14 milja 
7 Siscija 21 milja 

8 I tekst i prijevod preuzeti su iz: Mate Suić, Antički grad na istočnom Jadranu, Zagreb 
1976., str. 302. 
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TABULA PEUTINGERIANA 

Peutingerova karta dobila je ime po Konradu Peutingeru, njemačkom 
humanistu iz 16. st. To je crtani itinerar (itinerarium pictum). 

Čuva se danas u Beču u Nacionalnoj biblioteci (Codex Vindobonensis 
324). Sastoji se od jedanaest pergamentnih listova. Paleografski ona je nastala u 
12. ili 13. stoljeću, ali je sadržaj sasvim sigurno antički. Prikazana je antička 
putna mreža, i nazivi lokaliteta su antički. Obuhvaća Srednju, Zapadnu i Južnu 
Europu, Srednji i Bliski Istok do Ceylona i Indije, te Sjevernu Afriku. Po svemu 
sudeći ona je kopija jednog rimskog itinerara koji je napravljen u 3. st. po karti 
svijeta što ju je izradio Castorius. Peutingerova karta donosi udaljenosti u 
miljama između pojedinih gradova,9 ali joj je nedostatak što slijedi samo putne 
pravce. Stoga baš gradići uz obalu kod Senja (Lopsica - Sv. Juraj npr.) su 
izostavljeni jer rimska cesta kod Senja prelazi Velebit i zato ova karta slijedi tu 
trasu pa su zato navedeni npr. Avendo i Arupij. 
Cesta br. 50: Od Akvileje do Tesalonike 
V463 Arsiafl.XII V463 rijeka Raša 12 

AlvonaXX Alvona 20 
TersaticaXX Tarsatika 20 
AdTurresXX AdTures 20 
SeniaXX Senija 20 

464 Auendone X 464 Avendon 10 
ArypioX Aripij 10 
EpidotioXVI Epidotij 16 
Ancus XV Ank 15 
Ausancalione XVI Auzankalion 16 

Označen je i zaljev i luka Senja {Port. Senia). 

GEOGRAF RAVENJANIN 

Geograf Ravenjanin (Geographus Ravennas ili Anonymus) nepoznati je 
pisac iz Ravene, a glavno mu je djelo opis svijeta poznat pod nazivom 
Cosmographia. Djelo je nastalo ili u 6. ili u 7. st. Budući da ima određenih 
elemenata religioznosti, smatra se da je tvorac tog geografskog spisa svećenik. 
Služio se starijim izvorima između ostalog i izvornikom na osnovu kojega je 
rađena Peutingerova karta, kao i Plinijem i Ptolemejom, ali i nekim drugim 
grčkim i gotskim piscima od kojih spominje "filozofa Markomira". 

9 Tekst je preuzet prema: Mate Suić, Antički grad na istočnom Jadranu, Zagreb, 1976. 
str. 301. 
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U prvoj knjizi Ravenjanin donosi opću sliku svijeta prožetu religioznim 
razmišljanjima a u knj. II.-V. je popis oko 5.000 imena naselja i 200 rijeka 
Rimskog Carstva te Sredozemlja s otocima. O Senju i njegovoj široj okolici 
podatke nalazimo na dva mjesta. Jednom je to u IV. knjizi u poglavlju 22. gdje 
opisuje tzv. Trsatsku Liburniju i Istru, a drugi put kada ponovo rekapitulira 
gradove Trsatske Liburnije i Istre u knjizi V. a glavi 14.10 

IV, 22 
Iterum ad Mare Magnum, id est ad colfum occidentalem, ponitur patria que dicitur Liburnia 

Tarsaticensis. Quam patriam Liburniam super scripti, qui Carnich patriam, ipsi eandem 
descripserunt phylosophi. Sed ego secundum praefatum Marcomirum Gothorum phylosophum 
civitates inferius dictas eisdem Liburnie patrie nominavi. In qua patria plurimas fuisse civitates 
legimus, ex quibus aliquantas designare volumus, id est civitas 

El ona, item Da 
Coriton Argerunto 
Bigi Ospela 
Puplisca Senia 
Turres Raparia 
Tharsaticum Lauriana 
A1 bona. 

Item iuxta ipsam Liburniam litus Mare Magnum est patria que dicitur Ystria, que ex Italia 
pertinet. 

V, 14 
Iterum civitas 
Enona A git 
Corinthon Argerunton 
Bigi Ospela 
Publisca Senia 
Turres Raparia 
Tharsaticum Lauriana 
Albona Arsia 
Nesatium Pola 
Revingo Parentium 
Neapolis Humago 
Sipparis Silbonis 
Pi rano Capri s 
Tergeste 

IV, 22 
Zatim uz Veliko more, uz njegov zapadni zaljev, ima zemlja po imenu Trsatska Liburnija; tu 

su zemlju Liburniju također opisali oni rečeni mudraci koji su opisali i zemlju Karniju. Noja sam 
niže rečene gradove te iste zemlje Liburnije naveo po spomenutom gotskom mudracu Markumiru. 
Čitamo da su u toj zemlji postojali vrlo mnogi gradovi, od kojih želim neke naznačiti; dakle grad 

10 I tekst i prijevod preuzeti su prema: Mate Krizman, Antička svjedočanstva o Istri, Pula-
Rijeka, 1979., str. 326.-328., 330.-331., 334.-335. Problem Trsatske Liburnije znanstveno je 
obradio Mate Suić, Liburnia Tarsaticensis, Adriatica praehistorica et antiqua, Zagreb, 1970., str. 
705.-716. 
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Elona-Mn, pa onda 
K.onni-Karin 
B'ig\-Bag 
Pupliska-Sv. Juraj 
Tures -Crikvenica 
Tarsatik -Trsat 
A1 bona -Labin 

Isto tako, pokraj same Liburnije, uz obalu velikoga mora, leži zemlja po imenu Istra; ona 
spada u Italiju. 

V,14 
Pa opet grad -

Dan 
Argerunt -Starigrad 
Ospela -Stinica 
Senija-Senj 
Rapanja-Kraljevica 
Laur ij ana- Lovran 

Enona-M/i 
Korinth-ÄTar/// 
Bigi-Bag 
Publiska-Sv. Juraj 
Tures - Crikven ica 
Tharsatik-Tr^a/ 
Albona-Labin 
Ne,za\\']-Vizače 
Reving -Rovinj 
Neapol -Novigrad 
Sippar -Sipar 
Pirano-f iron 
Tergest-Trst 

Agit 
Argerunt -Starigrad 
Ospela-Stinica 
Senija-Sen/ 
Raparija-Kraljevica 
Laurijana- Lovran 
Arsija-Raša 
Pola- Pula 
Parentij- Poreč 
Humago-Umag 
Si 1 bone- Savudrija 
Kapre-.Kopar 

GUIDO PISANUS 
Klerik iz Piše godine 1118. ili 1119. načinio je izvod iz djela Geografa 

Ravenjanina Cosmographia. Međutim, taj je izvod opširniji od sada poznatog 
Ravenjaninova djela. U nabrajanju gradova na obali sjeverno od Drača spominje 
se Senj, te manji antički lokaliteti u njegovoj okolici (Ospella - Stinica). Iako je 
ovaj prijepis nastao u ranom srednjem vijeku, ipak ga kao i Tabulu 
Peutingerianu držimo antičkim izvorom te ga svrstavamo u ovu skupinu izvora 
za Senj i okolicu.11 

116 
Argerunton Senia Laureana Pola Humagum 
Bigi Turres Albona Remigium Sipparis 
Ospella Raparia Arsia Parentium Silbonis 
Publisca Tharsaticum Nesacium Neapolis Piranum 

11 Tekst sam preuzela iz: Nenad Cambi - Uroš Pasini, Antički izvori o Naroni i Neretvi, Znanstveni 
skup Dolina rijeke Neretve od prethistorije do ranog srednjeg vijeka. Hrvatsko arheološko društvo, 
Split, 1980., str. 293. Inače o Guidu iz Piše vidi: Repertorium fontium historiae medii aevi, fontes 
V, Gh-H, Romae MCMLXXXIV, p. 283.; Volfgang, Buhvald, Armin Holveg, Oto Princ, Rečnik 
grčkih i latinskih pisaca antike i srednjeg veka, Tuskulum leksikon (preveo Albin Vilhar), 
Beograd, 1984., str. 387. 
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Geschichtliche Zeugnisse iiber Senj und seine Umgebung 
Antike Quellen 

Zusammenfassung 

In diesem Beitrag erscheinen alle relevanten geschichtlichen grichischen und lateinischen 
Quellen der antiken Periode, die mit Senj und seiner Umgebung verbunden sind. Die Autorin 
macht eine Auswahl aus den Werken, die den liburnischen vorvelebitischen Kiistenlandstrich und 
das velebitische japodische Gebiet im Inneren des Landes betreffen. 

Außer dem urspriinglichen Text wird auch die Übersetzung in die kroatische Sprache 
beigelegt, die teils aus der zugänglichen Literatur, und teils fur diese Gelegenheit zubereitet ist. 

In diesem Artikel werden einige Schriftsteller (Geographe von Ravenna, Guido) in 
Betracht gezogen, die viel später gewirkt haben (erst im Mittelalter), aber die in ihren Werken 
antike Verhältnisse aufgeschrieben haben. 
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